
A2.37.2 Wechselpräpositionen mit Akkusativ und Dativ: an, auf,
hinter, in 
Prépositions à variations avec accusatif et datif : an, auf, hinter, in  

Les prépositions mixtes (an, auf, hinter, in) peuvent être suivies de l’accusatif
ou du datif. Le cas dépend du fait qu’on décrit un mouvement (direction) ou
un lieu (position).

1. On utilise le datif pour décrire une position / un lieu.
2. On utilise l’accusatif pour décrire une direction / un mouvement.

Präposition
(Préposition)

Dativ - Wo? (Datif - Où ?)
Akkusativ - Wohin? (Accusatif - Où (aller)
?)

an (à / contre)
Das Zertifikat hängt an der Wand im
Büro.

Ich hänge das Zertifikat an die Wand im
Büro.

auf (sur)
Die Bewerbung liegt auf dem
Schreibtisch.

Ich lege die Bewerbung auf den
Schreibtisch.

hinter (derrière)
Der Lebenslauf liegt hinter den
anderen Unterlagen.

Ich lege den Lebenslauf hinter die
anderen Unterlagen.

in (dans) Die Mappe ist in der Tasche. Ich stecke die Mappe in die Tasche.

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Das Zertifikat hängt ________________ der Wand im Büro, aber gestern habe ich ein neues Zertifikat
________________ die andere Wand gehängt.

a.   an / an  b.   an / in  c.   in / in  d.   auf / auf

2. Die Bewerbung liegt ________________ dem Schreibtisch, aber ich lege den Lebenslauf jetzt
________________ die Mappe.

a.   an / in  b.   auf / auf  c.   auf / in  d.   in / in

3. Mein alter Lebenslauf ist ________________ der Schublade, aber ich lege das neue Profil
________________ die Unterlagen mit den Zertifikaten.

a.   in / hinter  b.   an / hinter  c.   in / auf  d.   auf / hinter

4. ________________ der Website finden Sie viele offene Stellen, aber ________________ Ihrem Profil sollten
Ihre Arbeitserfahrung und Ihre Kenntnisse immer ________________ der ersten Seite stehen.

a.   An / in / hinter  b.   In / auf / an  c.   Auf / auf / in  d.   Auf / in / auf

2. Dans chaque phrase, choisissez la variante grammaticalement correcte avec les
prépositions alternantes an, auf, hinter, in (accusatif ou datif). Faites bien attention à
savoir si une position (où ?) ou une direction/mouvement (vers où ?) est décrite. 

1.  Der Manager legt die Unterlagen auf den Schreibtisch.
 Der Manager liegt die Unterlagen auf dem Schreibtisch.
 Der Manager legt die Unterlagen auf dem Schreibtisch.
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2.  Ich hänge die Bewerbungsmappe an der Pinnwand im Büro.
 Ich hänge die Bewerbungsmappe an die Pinnwand im Büro.
 Ich hänge die Bewerbungsmappe hinter der Pinnwand im Büro.

1. Der Manager legt die Unterlagen auf den Schreibtisch. 2. Ich hänge die Bewerbungsmappe an die Pinnwand im Büro.

3. Réécrivez les phrases 

1. (Wo) Die Unterlagen liegen auf dem Schreibtisch.
_______________________________________________

2. (Wohin) Ich lege die Unterlagen auf den Schreibtisch.
_______________________________________________

3. (Wo) Der Vertrag hängt an der Wand im Büro.
_______________________________________________

4. (Wohin) Ich hänge den neuen Vertrag an die Wand im Büro.
_______________________________________________

4. Sprechen Sie zusammen: Wo sind die Unterlagen und wohin legen Sie sie? 

Situation

Sie sitzen im Büro einer Agentur und ordnen Ihre Bewerbungsunterlagen.

Diskutieren

Wo liegt Ihre Bewerbung jetzt und wohin legen Sie sie später?

Wo ist Ihr Lebenslauf gerade? Wohin legen Sie ihn für das Vorstellungsgespräch?

Nützliche Wörter und Redewendungen

Die Bewerbung liegt auf dem Schreibtisch.

Ich lege die Bewerbung in die Mappe.

Das Zertifikat hängt an der Wand.

Im Gespräch verwenden

Wo liegt/steht …? (Dativ: an, auf, hinter, in)

Wohin legen/stellen Sie …? (Akkusativ: an, auf, hinter, in)
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